
86 szám. 

Politikai, közgazdasági, társadalmi és szepirodalmi hirlap. 
A kézdivásárhely városi és vidélki vadász-egyesület hiv 
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Magyar hazaszeretet. 

Ugyanakkor, a midőn Türk, sziléziai 
képviselő, az osztrák reichsrathban vádat 
emelt az osztrák kormány ellen s az 
ausztriai és németországi németek össze- 

gyar képviselőház vita nélkül elfogadta a 
kiegyezési provizóriumról szóló javasla- 
tot és proklamálta Magyarország és az 
uralkodóház összetartozását. Türk haza- 
áruló beszédét a magyar képviselő politi- 
kus és kiválóan hazafias cselekedete min- 
den irányban paralizálta és II. Vilmos né- 
met császár nemesszivü szava, melyet Bu- 
dapesten létekor mondott, nagyon hamar 
megdönthetlen igazsággá lett: nagy politi- 

É 

hallgat minden pártviszály és egész Ma- 
gyarország erősen és egyetlértve összetart 
királyával. 

Elismeréssel és hazafiui nagy meg- 
elégedéssel kell itt megjegyeznünk, 

lenzéki pártj-i is tudatában voltak a nagy 
momentumnak és hogy eljárásukkal csak 
erősiteni akarták az! a végtelen bizalmat 

melylyel Magyarország királya a magyar 

népképviselethez fordul. Az egész képvi. 
selőház érezte a pillanat döntő és kriti- 
kus voltát, a melyben a monarchia nagy- 
hatalmi állását és Magyarország prestigeét 
ez a kérviselőház tántorithatatlanul meg- 

erősitette és megszilárditotta. Ilyen pilla- 
natokban Magyarországon kevés szóval, 

de hatásteljes cselekedetekkel tesznek ele- 

TáÁkRGZA. 
A képviselő ur leánya. 

Ida apja gazdag, jeles, ügyes prókátor volt. Jó 

szónoki képesség, nagy ész és jókora vagyon ura. 

Leánya igen gyönyörüséges teremtés volt. Szép, 
kedves és mint parthie is igen kivánatos. 

lIda kisasszony azonban már lekötve érezte ma- 

gát. Egy irnokukhoz, ki mellesleg mondva végzett 

jogász fiu volt, de szegény mint a templom egere, 
érezte lekötöttnek magát. Az irnokot ugy hivták, 

hogy Szaplonczay Aladár. 

Szerelmüket az atya jó szemmel nézte, az 
any irhetetlennek találta. Elfelejtettem azt előre 

bocsátani, hogy az ügyvéd egyszerü embert, jó szi- 
vü lélek volt, az anya pedig gőgös és nagyravágyó. 

Egyszer csak meghalt a kerület képviselője, 
ki talán ötödizben képviselte a várost és akit ha- 

láláig megtartottak volna akkor is, ha az két évti- 
ddel későbben következett volna be. 

az eddig nyugodt városban a legelkesere- 
czok keletkeztek, fel volt dulva a béke. 

ak kicsije-nagyja megmozdult, hogy beke- 
rüljön a pa entbe. EEzt unni kezdte a város, annak böles tanácsa 

Szabó Gézára, a gazdag, előkelő prókátorra esett 

hogy a magyar országgyülés összes el- 

get a hazafiasságnak és kell, hogy e ha- 
zafias cselekedetet messze a haza határain 
tul is megnyugvással vették legyen tudo- 

2 ; . kedvéért határoztuk el és nem lessük az 
elismerés szavail, bárhonnan jönnének is 

tartozását proklamálta, ugyanakkor a ma- azok. Biztosak vagyunk abban, hogy a 
magyar képviselőházat két helyen nemis- 
! z .1 z 2 E merik félre és nem becsülik értékén alul. 
A király nem becsüli értékén alul a tényt, 
mert az Ausztriában uralkodó zilált poli- 
tikai állapotok mellett magától is össze- 
hasonlitásokra indit és mert a még rövid 

mával obstruáló ellenzék a veszély pilla- 
natában vállat vállhoz vetve a képviselő- 
ház többségéhez állt, hogy egyesült erővel 

kai momentumokban Magyarországon el- magára vegye a monarchia sulypontjával 
járó terheket és kötelességeket és az ural- 
kodóház iránt való odaadásának legpróba- 
állóbb bizonyitékát szolgáltassa. 

A másik hely, hol a magyar képvi- 
selőház magatartását, habár csekélyebb 
megelégedéssel, észrevették, az osztrák 

reichsrath, melynek tudatával kell birnia 

chia nagyhatalmi állását dönteni készül. 
Az uraknak odafenn Bécsben ma- 
gukba kell szállniok és be kell látniok, 
hogy vonalzókkal 

az ilyen eszközökkel az ember a saját ha- 
zájának veszedelembe döntésén dolgozik. 

tározata az országnak dicsőségére, magá- 
nak a képviselőháznak pedig legnagyobb 

tekintetük, ki a legnagyobb csendben maradt. Őt egyszer 
kérték fel azután a jelöltségre. 

Szabó restelte elfogadni. De mikor előállottak 

galom érdekében elvállalta a jelöltséget. 

Hogy olyan nehezen vállalta el, nagy része 
volt ebben a nejének, aki igy szólt hozzá: 

- ElI kell fogadni, igazad van, ügyvedi iro- 

dád rovására teszed, de legalább végre valódi 
ur leszel, miniszterek barátja, bizalmasa és leá- 

uyod még talán miniszterné is lesz. 

- Megbolondultál? - kérdezte a fórj és nem 
akarta elfogadni a jelöltséget. Végre valahogy még- 
is beleáztatták. 

S Szabót egyhangulag választották meg. Már 
most kötelességszerüen akart eljárni, tehát ott akart 

lenni az üléseken. Felküldte nejét leányával, hogy 
nézzenek körül s vegyenek lakást a 

Azok aztán vettek is vagy 8 szobából állót. Sza- 

bót bántotta is a lelkiismerete, hogy képviselővé 
engedte magát tenni. 

Mire való ez a nagy laká 
dé végre elkeseredetten. 

- Mi is veled megyünk. 
És Szabónak be kellett egyeznie neje akaratá- 

ba, ha nem akarta összerombolni háza békéjét 

s nekem? -kér- 

Idát pedig az ügyvédjelölt ezután napjában 

másul. Mi azonbanezt a tettet csak a tett 

idővel ezelőtt egy belpolitikai ügy alkal- 

ama veszedelmeknek, melyekbe a monar- 

és fadarabokkal nem 
lehet hazafiiasságot produkálni, hanem 

Különben a magyar képviselőház ha- 

tegálók soregét elháritani akarja, érdekes dokumen- 

azzal, ha ő enged az általános óhajnak, a sok jelölt 
ségnek vége, mert mellette más embernek nem akad 
hive, a városban helyreállitandó csend, béke és nyu- 

akarja. 

fővárosban. 

hogy nem lép föl többet. K 

becsületére válik s ezt a kolosszális si- 
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kert Bánffy miniszterelnök tapintatos és 
páratlan államférfiui fellépésének köszön- 

hetjük, aki leplezetlen, férfias nyiltsággal 
és őszinteséggel tett nyilatkozatával lesze- 
relte az ellenzék ütegeit. A ellen- 
zék közjogi aggodalmait eloszlatta egy 
kijelentéssel, a mely lehetetlenné tette az 
ellenzéki pártoknak, hogy a javaslatot tá- 
madják és a dolog alkotmányos oldalát 
olyan világitásban állitotta oda, a mely a 
legmegrögzöttebb skeptikusban sem en- 
ged kételyt támadni. 

Magyarország minden válsággal szem- 
ben biven ragaszkodik királyához, az 
uralkodóházhoz és alkotmányos jogai- 
hoz és hogy ez az alkotmány, ezek 

a jogok báró Bánffy miniszterelnök kezei 
alalt még csak félremagyarázást sem szen- 
vednek, arról biztositott bennünket az ő 
nyilt és férfias fellépése. Bonyolódott hely- 

zetben magyar államférfiui még soha ugy 
el nem találta fején a szöget, a körülmé- 
nyeket az ország javára oly kitünően ki 
nem használta, mint báró Bánfly és ez 
a tudat érlelte meg azt az általános meg- 
elégedést, a biztosság érzetének azt a nyu- 
galmát, mely az egész országban ural- 

kodik. 

A protekczió. 

Wlassics miniszter körirata, melyben önmagától 
és alárendelt hivatalok és intézetek vezetőitől a Pro 
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is alig látta. Akkor is csak ugy végigsie- 
tett az iroda előtti folyosón, ne hogy szóba álljon 
a fiatal ember vele. 

Egyszer mégis megszólitotta. 
Ida kérem? 

Csak Ida? 
Igen, nekem csak Ida, mig azt ön is ugy 

S ha én azt nem akarnám? 

Az már más, hebegte a fiatal ember és az 
ajtóba kapaszkodott, hogy el ne szédüljön. 

Tehát vége volt mindonnek. Az anya leánya 
is már miniszterné akait lenni. 

Szabóék Pestre költöztek s ritkán jöttek haza, 
ha olykor haza is jöttek, selyemsuhogás velte egész 
nap a szobákat, öltözködtek, éltek czifrán és Ida 
nem ereszkedett le egy pillanatra sem az irodaveze- 
tőhöz. Nem is tett kérdést róla apjától, ki viszont 
Szaplonczayról szántszándékkal hallgatott s elhall- 
gatta azt is, hogy az már letette az ügyvédi vizs- 
gát s irodát nyitott, mely már versenyezni kezdet 
az övével. 

A eziklus letelt s Szabó elbuczuzott családjá- 
tól azzal a kifogással, hogy neki haza koll me 
ujra választatni magát. Ők csak maradjanak 
Pesten, ne jöjjenek haza, ne hogy kedvesked 
kelljen a sok kortessel. 

Szabó haza utazott 
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tuma mai társadalmunknak. Azon a résen át, melyen 

a Wlassics miniszter körirata betekintést enged hi- 
vatalos világunk erkölcsi rendszerébe, felette érde 
kesen lehet szemlélődni. Ime, egy miniszter s az ő 

révén a hivatalfőnökök egész sora, sulyos teherként 

magára nehezedni érzi a protekcziónizmus rendszerét 
s a miniszter kénytelen a nagy nyilvánosság előtt 

tiltakozni e teher ellen. Kétségkivül többi társai ne- 

vében is szólt a közoktatásügyi miniszter is s a kör- 

iratot bizvást az egész hivatali világ okmányának 
lehet tekinteni. 

Mi is a protekczió? Holmi elvont bölcselkedő, 

lenül helyes intézménynek mondaná. A ki a hivatal- 
nokot kinevezi, az nem ismerhet minden pályázót: 
ha tehát akad, a ki figyelmeztessen az egyes pályá- 
zók kvalitására, a kinevező szivesen fogadhatja a 

kinevezésnél. Persze ez csak amolyan felhőkben járó 
elv, mely azt bizonyitja, hogy társadalomról elvileg 

beszélni nem lehet; a dedukczió megtörik magának 
a társadalomnak fogalmán. A tévedés azon fordul 

meg, hogy nincs senki sem, a kiben megbizni le- 
hetne; arról van szó, hogy rokonát, barátját, isme- 

rősét vagy pláne önmagát valamely előny elérésére 
ajánlja. A köz senki iránt sem lehet feltétlen biza- 
lommal. 

De arról tán fölösleges is beszélni, hogy a pro- 
tekczió rendszere káros, helytelen, immorális. 

De azt kell kutatnia a társadalmat birálónak, 
hogy ki terjeszti s ki tartja fönn a társadalomnak 
ezt a kórját. 

Általános frázis, vagy inkább választási jelszó, 
hogy: a protekcziót a kormány - s vele a többi 
hivatali főnökök - teremtik meg, táplálják és ne- 

velik s hogy a protekczió igy fölburjánzott, abban 

a kormány a hibás. 

De ez a nézet merő optikai csalódás. A társa- 
dalom, mely ezzel a frázissal él, másban látja meg 
a maga hibájót. Az optikai csalódás itt épp olyan, 

táplálja benne a tudatot. A 

ügyi miniszter felfogta, hogy még oly határozott és 

mintha Péter belenéz a tükörbe és Pált látja ben- 
ne. Igen, semmi kétség - hisz Wilassics miniszter 

körirata bizonyitja - a kormány s a hivatali világ 

kénytelen megalkudni a protekczió rendszerével; 

kénytelen engedni a befolyásnak. De az kénytelen- 

ség jellegével bir s igy hibás az, a ki kényszerit s 
nem az, a ki enged. 

A kényszeritő elem pedig maga a társadalom. 

most már ismer egy oly kiváló férfiut városa társa 
dalmában, kire osztatlanul rá lehet bizni a mandá- 
tumot; ez pedig nem más, mint Szaplonczay Ala- 
dár. Szárnyai alatt nőtt fel, az ő nevelése, be fog 
válni s városa érdekeit meg togja védeni tudni. 

És mig Szabóék zsuroztak a fővárosban, Szap- 
lonczay képviselő lett. Igy van ez helyesen, dör- 
mögte magában Szabó. A kevés napidij ellenében 
irodám elhanyagolódott és ott Budapesten évente 10 

ezer forintot költöttünk. Ezt be kell hozni a kö- 
vetkező öt évben. Szaplonczsy fiatal ember, még 
karriert csinálhat s Ida kivánsága szerint még mi- 
niszter is lehet belőle. 

Mikor Szaplonczayt megválasztották, Szabó le- 
velet irt Pestre : 

Kedves Enyéim! 

A közvélemény volt irodavezetőmet, Szaplon- 
czayt akarta, nehogy megbukjam, nem fogadtam 
el a jelöltséget, ő csakugyan képviselő lett. Mond- 
játok fel a lakást, fizessétek ki, adjátok el a bu- 
torokat és jertek azonnal haza, akkor még a vá- 
rosban találjátok volt hü emberünket s gratulál- 
hattok megválasztásához. 

Az anya és leánya belesápadt a levélolvasásba, 
de Ida hamarosan uj helyzetbe képzelte magát. 
1Igen, azonnal haza mennek és levéteti ma- 
gát - Aladárral. 

És hazamentek. Otthon találkoztak Aladárral 

szóló leiratban nem csak társadalmunk egy érdekes 

Is csakugyan 

Hogy ezt Ida előbb nem tudta! 
Mikor Aladár Budapestre készült, hogy a par- 

lament megnyitása ott fönn találja, elbucsuzott Sza- 
bóéktól. 

Ida kikisérte az előszobába. 
Tehát ön megy s mi hazajöttünk. e ugye- 

társadalom embere nem is tud szabadulni e beléol- 
1 tott mételytől, 

a ki elvből, elméletileg beszél a társadalomról, feltét- 

Sajnos, be kell vallanunk, hogy mai társadalmunk 

szinte alapitva van a protekczió rendszerére; az egyé- 
nek e társadalomban pályájukat, jövőjüket e rend- 

szerre alapitják ; pályaválasztásnál nem tehetségeikre, 

hanem társadalmi = rokoni és baráti - összekötte- 

téseikre épitenek. 

A protekczió rendszerének tudata szinte vele- 

születik a mai társadalom gyermekével s a nevelés 

nevelés, a tanitás, a 

képességek fejlesztése e rendszeren alapul s a mai 

még ha akarna is. A ki pedig élén 
áll a mai társadalomnak, az kénytelen számolni ez- 
zel a körülménynyel. Puritánul szembeszállani ellen- 
keznék az okossággal, mert egy moglevő társadalmi 
jelenséget egyszerüen ignorálni, csakugyan ellenke- 
zik az észszerüséggel. Legföljebb móltatlankodhatik 
s kelletlenül érezheti magát az, a kinek teher ez a 
rendszer. 

n 

Ennek a méltatlankodásnak kifejezése a Wlas- 
sics miniszter leirata. Semmi kétség, a közoktatás- 

erélyes leirattal sem lohet egy csapásra megszün- 
tetni a protekcziónizmus mai rendszerét. A minisz- 
ter inkább csak kifejezést akart adni annak, hogy 
társadalmunk e kórságát ismeri és helyteleniti és 
hogy tőle telhetőleg gátat is emel e rendszer terje- 
dése ellen. 

De Wlassics Gyula, ki éppen az ország közok- 
tatásának és nevelésügyének viseli gondját, mólyebb 
erkölcsi tartalmat is akart adni leiratának. E leirat 
mintegy felhivás azokhoz, kik a jövő társadalmat 
nevelik, a szülőknek és tanitótestületeknek, hogy 
iparkodjanak jövő társadalmunkat ugy nevelni, hogy 
ne nyugodjék a protekcziónizmus immorális alapján. 
Intő szózat, jóakaró buzditás a miniszter leirata s 
társadalmi erkölcseink fejlődése s javulása függ at- 
tól, hogy lesz-e foganatja a Wlassics miniszter in- 
tésének. 

A kik közvetlen foganatot várnak e leirattól, 
azok bizonyára tévednek s kétségkivül Wlassics mi- 
niszter sem tartozik ezek közé. De akik átértik Wlas- 
sics szavainak erkölcsi jelent őségét vagyis a kik ugy 
értelmezik a leiracot, mint a hogy bizonyára Wlas- 
sics Gyula maga is kontemplálta, az a protekczióról 

arczáról látszott a jövő boldogsága 

bár Szaplonczay, gondol olykor olykor reám. 
UÜgy mint ön, mikor Pesten volt? 
Haát már nem szeret? - kérdé ajkába ba 

rapva Ida. 
- Hát ön szeretett valamikor? Én nem önnek 

való ember vagyok nagyságos kisasszony, tudja mi 
kell önnek, tudja mi tetszett önnek? Nem képvise- 
lő, hanem egy irodavezető. 

Ida elsápadt, - Aladár utánozhatatlan gaval- 
lérsággal meghajtotta magát, az ajtó bezárult és öt 
évre ismét el voltak szakitva egymástól. Azaz nem, 
Aladár csak leczkét akart adni és a legközelebbi 
postával megkérte Ida kezét. Még utóbb beteljese- 
dik a hiu, rangvágyó anya óhaja és leánya 
miniszterné lesz. De hogy igazat szóljunk, Ida már 
kigyógyult hiuságából és akkor is szeretné férjét, 
ha az csak egy irodavezető lenne apja irodájában. 

Lantos. 

dokumentumát látja benne, de egy szembetünő tár- 
sadalmi kór orvoslásának elismerésre méltó kisérle 

tét is észreveszi. 

Irodalom. 

Olcsó könyvtár, szerkeszti Gyulai Pál, kiadja 
a Franklin-Társulat. A népszerű vállalatnak ismét hat 
kötete (376-281) hagyta el a sajtót, a következő 
eredeti és forditott müvekkel. Pry Pál megházasodott. 
A nagy kotnyeles bohózatos történetét bizonyára so- 
kan megnevették már. Egy-egy mondása szálló igévé 
is lett. Most Mathews egy pompás bohózatban meg- 

irta Pry Pál megházasodását. Persze, hogy oz is tele 
i van kaczagtató helyzetekkel, ötletes vidámságokkal. 
A darabot annak idején a Vigszinház is előadta és 
nagy sikere volt. Olvasva, vagy mükedvelők szinpa- 
dán előadva sem téveszti el hatását. Mihályi József 
forditotta magyarra. Ára 20 kr. - A magyarság az 
Árpádok korában. Ily czimen Lánczy Gyula egye- 
temi tanár egy tartalmas és felette értékes tanul- 
mányt irt Árpádkori miveltségünkről. Az egykori és 
a történelmi kritika mai számbavehető adataival ál- 
litja össze képét, mely élénk, változatos szinekben 
gazdag. mgyike e köpyvecske ama ritkán termő es- 
sayinknek, melyek a Kemény Zsigmond és Csen- 
gery Antal tartalmasságára emlékeztetnek és ami- 
lyenekben manapság oly ritkán van részünk. Lán- 
ezy tanulmánya, minden mivelt magyar embernek 
kedvelt olvasmánya lesz, 20 krért kapható. - Tha- 

keray magyarul. Az angol regényirók egyik legki- 
válóbbjának, Thakaray hirneves regényét Esmond 

Henriket közli az Olcsó könyvtár legujabb két kötete. 
Anna királynő ezredesénck önéletrajza ez, amint az 
iró elkeresztelte, hogy könyvének közvetlenségét 
emelje. Hatalmas erővel, őseredeti humorral megraj- 
zolt korkép, egyike az angaol regényirodalom legér- 
tékesebb alkotásainak. Thakeraynak a világirodalom 

Dickens mellett jelölte ki helyét, akinek valamely 
nyelven való megjelenése igazi irodalmi esemény- 
számba megy. A magyar forditást hozzá értőn Szász 
Károly és Szász Béla együttesen végezték. A terje- 
delmes két kötet ára 1 frt 20 kr. - Johnson Sá- 

muel. A legnagyobb essayistának, Macauleynek, a 
tanulmányai közül való az Olcsó könyvtár ez uj fü- 
zete. E népszerü vállalat előszeretettel kultiválja a 
külföldi irodalmak jelentősebb alkotásainak magyarra 
való átültetését. Macaulay azok közül való, akiknek 
leforditása mindenkor nyeresége az irodalomnak. A 
gyönyörü tanulmányt Aszalay Gyula jó forditotta le. 
Ara 10 kr. - Madár-távlatból. Szász Károlynak, 
irodalmunk e régi jeles munkásának kisebb irodalmi 
tanulmányait adta ki ily czimen az Olcsó könyvtár. 
Pillanatnyilag odavetett képek, melyekben egy-egy 

mélységes eszme tükröződik. Első részében a ma- 
gyar költészetben századokon át uralkodó irányok 
motivumait kutatja; a madártávlat magas szempont- 
jából ama kiváló alkotásokat, melyekben a nemzeti 

szellem legerőteljesebben nyilatkozik. A továbbiak- 
ban Dante nagy alkotásáról, a Divina Commediáról 
szól, melynek klasszikus forditását tudvalevőleg néki 
köszönheti irodalmunk. Kijelöli Dante helyét a vi- 
lágirodalomban, méltatja nagy müvének jelességeit és 
a költemény megértéséhez egynehány jelentékeny 
magyarázattal szolgál. A tartalmas és olvasmányain- 
kat kitünően szolgáló könyvecske ára 20 kr. 

Válasz 
a „Székelyföld" 82-ik számának - Ellenzéki n yomda 

és hírlap' czimü ujdonságára. 

Sepsi-Szentgyörgy-Szemerja, 1897. okt. 20. 

Tekintetes Szerkesztő Ur! 
A hirlapban való személyeskedés hason- 

lit - szószátyár kofák perlekedéséhez, melynek 

Gráf J. és T 
nagy raktárát is. 
azonnal és olcsón. 

(Berndorf.) 
=- Jutányos ára 

ékszerészek, arany- ésezüstmüvesek Brass 
Klastrom-utceza 3 sz. (Üzletvezető Gráf, ki több éven á 
ez állásban volt a ResehaAdol! ezégnél.) Ajánlják a n. é. közön- ségnek ékszer, arany- és ezüst áruk dus raktárát, valamint ehinai ezüst árulk 
Uj megrendelések, aranyozások, 
k. Solid áruk, jótállás mellett. 

ezüstözések, javitások, metszések 
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8. SZÉKELYFÖLD 
Oktéber 24. 

rendszerint a kenyéririgység az inditó oka; ezért ; 

gyülölöm én azt s elitélek minden oly hirlapot, amely 
ennek helyet ad. 

Miután becses lapja a saját csekély személye- 
met belevonta anélkül, hogy a dolognak utána 
járt volna, sőt mi több, oly dolgokat tulajdonit ne- 

kem s oly szavakat ad a számba, melyek nem fe- 
lelnek meg a valónak, kötelességem itt e helyen azok 
ellen tiltakozni. 

Hogy megélhet-e egy „Nyomdai Részvénytár- 
saság" avagy sem ? ugy hiszem az első sorban a rész- 

vényesek dolga; az is éppen ugy, mint mindmeg- 
annyi vállalat, rizikóval jár. Azt mi igen jól tud- 
juk, hogy 200 róészvény nem elégséges, de hogy 
harmincez annyi is szükön elég", ezt már 

tagadjuk. Mi a részvényeket csak oly uraknak ad- 

juk, kiknek a 25 forint, tudomásunk szerint, „v a- 
gyoni romlását' nem „idézheti elő" Azt 
pedig senki meg nem tilthatja, hogy annyirészvényt 
ne bocsátsunk ki, a mennyi elég. Hála istennek presz- 
sziót reánk senki sem gyakorol, de mi sem gyako- 
rolunk senkire, azt tesszük, a mit akarunk, nem 
pedig azt, amit felülről" rendelnek. 

Hogy egy „Ellenzéki" lap szükséges-e? En- 
godjen meg tisztelt uram, de ezt mi sem a magas 
kormány, sem annak pártjától nem kérdezzük, sőt 
mi több, még csak véleményére sem vagyunk kiván- 
csiak. Mi szükségesnek tartjuk igen is, mert elveink- 
nek ép annyi létjogosultsága lóvén, mint az önö- 
kének, kell hogy legyenegy, egysőges, függet- 
lemn, tisztességes ellenzéki lapnak, mely a 
vármegyénkben történő ügyeket, minden - szemé- 
lyeskedéstől menten - a ténynek és való- 
ságnak megfelelően,hüen tárja fel. 

„Hogy meg él-e az a Jap" ? Ez ne okozzon ön- 
nek álmatlan éjjeket. Az a jövő titka; annyit azon- 
ban már mostan is biztosan mondhatok, hogy több 
előfizetője is olvasója lesz, mint a „Székelyföldnek." *) ! 

Azt mondja többek közt: Ha valaki el- 
lenzéki ujságot akar szerkeszteni, csi- 
nálja meg maga". Hát édes szerkesztő ur le- 
gyönk őszinték. A Székelyföld" czimü Ilapot 
egy maga csinálja? Nem kéri-e minden ne-! 
gyed év végével -hasztalan - az olvasó kö- 
zönség szives pártfogát? No látja kár, 
ily elfogultnak lenni. 

Hogy mi idegen apostolok vagyunk, tagadom, 
valamint azt is, hogy csak akkor ismerjük a népet 
ha szükségünk van roá; mi azzal mindenkor, min- 
denütt szivesen vagyunk, szivesen segitünk rajta tő- 
lünklkitelhetőleg bármikor, osztozunk bánatában, őrü- 
lünk jólétének, s nem tekintjük,czitromnak', 
miként ön irja, de legkevésbé tekintjük annak, a 
minek sokan önök közül - megvásárolható 
tárgynak, melynek árfolyamát a választás esé- 

publikum ép ugymulatot, 

miut az előadás egyaránt dicsóretet érdemel. 
kivül énekelt igen szépen Solyom Ferenczné 
egy monologot adott elő igazi bravourral Könczey 

hó 30-án (szombaton) 

lyei határozzák meg. 
A nyomtatott felhivást a „Nyomdai Részvény 

Társaság előkészitő bizottsága", bocsátotta ki, mi- 
után annak szétküldésével én lettem megbizva, telje- 
sitettem azt; azzal ugy hiszem nem követtem el fő- 
ben járó bünt, sem pedig okot nem szolgáltattam 
arra, hogy csekély személyem ellen becses lapjában 
támadást intézzen és ugy tüntessen fel, mint olyat, 
kiegyedül akarok itt az ellenzókieszmóék- 
nek propagandát csinálni. 

Végzetül pedig arra kérem, legyen szives jö- 
vőre e tárgybani tudósitásait, nem „a bizalmas 
jellegü, zárt boriték alatt, más uri em- 
berekczi mére küldött levelekből"**) me- 
riteni, hanem egyenesen hozzám fordulni, én haj- 
landó és kész vagyok e tárgyban minden tisztessé- 
ges uri emibernek, minden időben őszinte felvilágo- 
sitással szolgálni. 
Azon remérnyben, hogy ezzel a személyeske- 

désnek vége 

maradok kiváló tisztelője 

Báró Bánffy Farkas. 

Ujdonságok. 
Milyen időnk lesz? A budapesti meteorolgiai 

intézet távirati tudósitása szerint a közelebbi napokban 
hüvös, borus idő várható. 

*) Az már a jövő titka. Szerk. 

) Egy Részvénytáisaság alakitása iráat való felhivás 
nem titok s azzal lehet, sőt illő is egy lapnak foglalkozni. S / hogy mi ellen jó az a bizalmas jellege, azt mi nem . igen tudjuk megérteni. 

lót foglalkozásától 
kiszállt a helyszinére s hivatalosan megállapitotta. 

gát hivatottnak. S igy ezen fontos ügy 
gos vásárunk függő kérdése marad. 

I teljesen megmenekültem, hanem jelenleg is 

Időjárásunk állandóan hüvös és borult. A 
hegyek ormai körös-körül hóval vannak boritva s 
még a sikon is szállingóznak a hópelyhek. A hő- 
mérő éjjelenkint a fagypont alá száll, de nappal a 
higany 6-7 C. fokig felemelkedik. A légkörnek 
ezen lehülése azonban még koránt sem jelenti a tél 
beköszönését, mert, még hátra van a vénasszonyok 
nyara is. 

- Fillérestéely. A kézdivásárholyi jótékony 
nőegyesület mult szombaton tartotta meg 2-ik fillér- 
estélyét. Dr. Bánfy Zsigmondné és ifj. Dávid Ist- 
vánné voltak a háziasszonyok s az ő népszerüsé- 
ségük s buzgó utánjárásuk akkora közönséget ho- 
zott össze, hogy annak befogadására a mi nagy- 
termünk igazán kicsinynek bizonyult. Ember-em- 
ber hátán tolongott s a szabad közlekedés teljesen 
lehetetlenné vált. Még a terem lámpái is megtagad- 
ták éjfél felé a szolgálatot, mert a közönség elet- 
te előlük az élenyt. Hanem azért nem volt baj, a 

mintha csak a fővárosi 
redoutban lett volna, A müsor is igen érdekes volt, 
Köln Nórbert tanár készitett felolvasást, melyet Ba 
lázs Márton olvasott fel, mivel Köln ur a megjele- 
nésben akadályozva vala,. Ugy maga a felolvasás, 

Ezen 
urnő, 

Kornelia kiasszony. Szavalt hatással Kis Lajos ur 
s négy kézre zongoráztak nagy hatással Jancsó Irén 
és Székely Mariska kisasszonyok. Müsor után táncz- 
vigalom volt, mely hajnalban ért véget. 

A kézdikivásárhelyi jótékony nőegylet f. 
a tanácsház disztermében fil- 

lérestélyt rendez, következő műsorral: Felolvas Mar- 
tzi Ferencz, zongorázik Cseh Gyuláné 6 nagysá- 
ga Dialogot adnak elő: Jakab Beatrix k. a. és Tö- 
rök Andor ur. Énekelnek H. Halász György és Mak- 
kay Dániel urak. A háziasszonyok szerepét Martzi 
Ferenczné és Welnreiter Jánosné urnők vállalták 
magukra, kik a 28 tagu rendező bizottsággal min- 
dent elkövetnek arra nézve, hogy közönségünknek 
egy kellemes estét szerezzenek. 

- Közgyülési meghivó. A kózdivásárhelyi és 
vidéki vadász-egylet f. év november 7-én (vasárnap) 
délután 2 órakor a k.-vásárhelyi polgári fiu-iskola 
helyiségében gyülést tart, melyre a tagtárs urak 
tisztelettel meghivatnak. Tárgyak. 1. A módositan- 
dó alapszabályok előterjesztése. 2. Vadászmesteri 
jelentés. 2. Folyó ügyek és terület-bérletek feletti 
intézkedés. 4. Inditványok. K.Vásárhely, 1897. ok- 
tóber 26-án. Az elnökség. 

A rendőrség köreből. A mi őszi vásá- 
runkra jött komédiások között bizonyára nem megvo- 
tendő helyet foglalnak az óriási kisasszon yok 
is. Ilyen pedig kettő van két különböző bódéban, 
két impresszarió védelme alatt. Természetesen a ke- 
nyéririgység már első napon felébredt a két komé- 

diás között s egyiket felhajtotta a rendőrséghez. A 
jeles férfiu azon keserves panaszszal járult a ren- 
dőrkapitány elébe, hogy a másik komédiás óriás 
leánya voltaképen nem is óriás leány, mivelhogy an- 
nak mindenik része ki van párnázva és vattázva. 
Kéri ezt rendőrileg konstatáltatni s aztán mint csa- 

oltiltani. A rendőrség nyomban 

hogy az óriás leány csakugyan óriás, de már an- nak igazolására, hogy ama hatalmas tagok husból 
és vérből avagy vattából valók-e nem érezte ma- 

a mi orszá- 

- Nyilvános köszönet Wilhelm Ferencz gyógyszerész urnak, mint az elavult csuz és kösz- vény elleni vértisztitó-tbea feltatálójának Neunkirchenben (Alsó-Ausztria). A vért tisztitja ugy a köszvényes, mint csuzos bántalmakban. Ha tehát itt a nyilvánosság eló lépek, teszem ezt azért, mert első sorban kötelességemnek ismerem neun- kircheni Wilhelm gyógyszerész urnak legbensőbb köszönetemet nyilvánitani azon szolgálatért, a mely- lyel az ő vértisztitó-theája az én fájdalmas csu- 
zos szenvedéseimben reám hatott, másodsorban 
pedig azért, hogy hasonló bajban szenvedőknek fi- gyelmét e theára fölhivjam. Nem vagyok képes le- irni azon szenvedő fájdalmakat, melyeket 8 éven keresztül minden időváltozás alkalmával tagjaimban kiállottam, a melytől sem gyógyszer, sem a bécsi fürdőn használt kénes fürdős nem volt képes meg- 
menteni. Álmatlanul hánykódtam ágyamban éjjele- 
ken keresztül; étvágyam nagyban csökkent; egész 
valóm szomoru kinézést öltött magára és egész tes- 
tierőm megfogyatkozott. Ezen vértisztitó theának 4 
heti használata után azonban fájdalmaimtól nemcsak 

a Mml- 

után már 6 hete, hogy nem használom - teljesen 
ment vagyok és egész testi erőm megjavult. Na- 
gyon meg vagyok győződve, hogy mindenki, ki ha- 
sonló szenvedésekben ezen theát veszi igénybe: Wil- 
helm Ferenez urat áldani fogja. Kiváló tisztelettel 
Streitfeld Butschin grófnő, főhadnagy neje. 

- Az „Osztálysorsjáteék. a gyüjtők és sorsjegyelárusiték pénzügyi szakorganuma, mely szakszerü czikkek mellett az országban forgalomban 
levő összes sorsjegyek huzásait is közli - fennál- 
lága óta mint nélkülözhetetlen utmutatója és okta- tója, különösen azok részére bebizonyult, a kik a 
m. kir. szab. osztálysorsjáték sorsjegyeinek eláru- rusitásával foglalkoznak. Ezen kitünően szerkesztett 
lap utolsó számához méllékelve van a „gyors nyere- 
mény jegyzék" mintája, a melyet az „Osztálysors- 
játók" előfizetői a m. kir. szab. osztálysorsjáték hu- 
zásái alatt és pedig már egy órával a megejtett hu- zás után naponta ingyen kapják. Nem csak az, hogy ezen lapra való előfizetése, minden más sorsolási 
tudósitót feleslegessá tesz, hanem az „Osztálysors- 
játék" előfizetői még azon kedvezményben is része- sülnek, hogy a minden elárusitóra nélkülözhetetlen nyereményjegyzéket ingyen kapják, mely nemelőfi- zetők részéről be nem szerezhető. Ezen lap előfize- tési ára 1 évre 3 frt, 1 fél évre 2 frt. Szerkesztőség és kiadóhivatal : Budapest, V. Sus u. 1. 

Közgazdaság. 
Az asztali szőlőszedése és csomagolása. 
A csemege szőlőnek csomagolása bizonyos ügyességet és meglehetősen sok munkaerőt kiván; ha nagy kosarakba csomagoltatjuk a szőlőt, két munkással több szükségeltetik a csomagoláshoz, mint ugyanazon mennyiségü szőlő leszedéséhez; ha pe- dig apró kosárkákba történik a csomagolás, ugy ren- desen három munkással kell több. Csomagolásra leg- ezélszerübben leány munkásokat lehet használni. 
Csomagolásra különböző nagyságu kosarak avagy ládák használatosak, e tekintetben mérvadók a vidéki szokások, de leginkább a kereskedők igé- nye veendő figyelembe, mert a kereskedő többnyi- re ragaszkodik saját csomagolási módjához. Kicsiny- ben való eladásnás legeczélszerübb olyan kosara- kat használni, melyek megtöltve 5 kg.-nál valami- vel kevesebbet nyomnak. Az ilyen kosarak fülle nem birnak, de fedővel vannakfellátva. Némely he- lyen szokás a fürtöket selyem vagy ujságpapirba is becsavarni, legtöbb helyt azonban csak szőlőlevél- lel szoritják be a kosár fenekét s arra tömören egy- másmellé fektetik a fürtöket, mig felül ismét szőlő- levél, majd pedig a kosár födele következik. 
A szőlő szedésénél igen fontos dolog, hogy a 

fürt zuzódást ne szenvedjen, ezt elkerülendő a sze- 
désnél is csak a fürt szárát szabad megfognia, me- 
lyet ollóval keresztül metszvén, a fürtöt óvatosan 
kell bele fektetnie a karján függő kosárba, vagy a a szedéskor, vagy azután, a szőlő osztályozandó s a 
silányabb fürtök kitaposás czéljából kádakba gyüj- 
tendők. 

A szőlőt kölönös gonddal kell esomagol- 
nunk, ha t. i. az igen értékes, vagy igen nagy tá- 
volságra szállittatik; akkor nem szőlőlevél közé de 
fagyapot és papir közé fogjuk azt csomagolni, olyan 
formán, hogy a kosár aljára először egy csomó a 
gyapotot teregetünk el, majd erre egy réteg puha 
papirost a papirosra fektetünk most már egy réteg 
szőlőt tömören, melyet ismét papirossal takarunk 
be; erre ismét egy réteg szőlő fürt, majd papiros 
következik, s igy rétegeljük a szőlőt mindaddig, mig 
a kosár meg nem telik, a mikor a kosár lezárása 
előtt fagyapottal töltjük ki a hézagokat. Ilyen os0- 
magolásnál felhasznált papirosnak az a rendelteté- 
se, hogy a mennyiben szállitás közben egy-két szem 
szőlő felpattana a kiömlő folyadékot felfogja, hogy az 
ne folyhasson az alatta lévő fürtre. Az izléses kiál- 
litás szempontjából ujságpapirost nem igen szoktak 
erre a czélra használni, hanem inkább külön 
e czélra szolgáló fényezett papirt. A beesoma- 
golást kosárra rendesen égetett dróttal kötik fel a 
cezimet viselő fatáblát 8-8 ilyen csomagolással el- 
látott kosarakat deszkákra fektetve férfiak viszik 
vállukon a legközelebbi vasuti vagy postaállomásra. 
Szekereken oda szállitani nem volna czélszerü, mert 
ilyen módon nagyon összerázódna. 

Ládákban is szokásos a szőlőt csomagolni és elszállitani, itt azonban a csomagolás még nagyobb 
gonddal végzendő, s éppen azért a kosarakba való 
esomagolás mindig általánosabbá lesz. : 
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Arverési hirdetményy. 

Kézdivásái helyen a vármegyei tan- 
alap tulajdonát képező a m. kir. hon- 
védség használatában állott és idő- 
közben, a vármegyei tanalap haszná- 
latában visszajött ingatlanok és épü- 
letek f. évi nov. hó 7-én délelőtt 9 
órakor Kézdivásárhelyen a helyszi- 
nén nyilvános árverésen, a legtöbbet 
igérőnek készpénzfizetés mellett el 
fognak adatni. 

Árrverés tárgyát képezik a kézdi- 
vásárhely-kantai 373. sz. tjkvben 
2921. régi hrszámnak megfelelő 636. 
uj hrsz. alatt 444 C öl térfogatban 
felvett ingatlan, a rajta levő téglából 
épült lőportoronyal 400 frt; 2932. régi 
hrszámnak megfelelő 625. uj hrsz alatt 
200 C ol térfogatban felvett ingatlan 
a rajta lévő téglából épült őrház és 

jármüű félszerrel 600 írt kikiáltási 
árral. 
Árverezni szándékozók kötelesek a 

kikiáltási ár 1000-át, az árverés foga- 
natositására kirendelt kiküldött ke- 
zéhez készpénzben betfizetni. 
Mennyiben vásárló a vitelárt nem 

ficeti be, kárára és veszélyére a meg- 
vásárolt tárgy ujabbi árverés alá bo- 
csáttatik, s fentartatik vásárlóval 
szembe a felelősség az előbbi és utóbbi 
vásári ár közti különbözetre nézve. 
Az árverés csak alispán ur által 

történt elfogadás után fog jogerőre 
emelkedettnek tekintetni. 
A tulajdonjog bekebelezése a vár- 

megyei alispán ur és vásárló közt 

kötendő szerződés aláirása után lesz 
bekebelezendő. 

Felkéretnek vásárolni széndékozók 
az irt időben és helyen megjelenni. 

S.-Szentgyörgy, 1897. évi október 
hó 21-én. 

alispán helyett: 
Szentiványi Miklós, 

főjegyző. 

Sz. 22585-897. 

Árverési hirdetmény. 
S.-Szentgyörgyön a vármegyeház 

kibővitése átalakitása alkalmával ki- 
szedett több ablak, ablakráma, salu- 
káter, ablaktok, ajtó, szekrény, plén- 
csatorna, függönyek, szőnyeg, ablak- 
sarkak, üvegkorsók folyó évi Novem 
hó 18-án délelőtt 9 órakor a vármo- 
gyeház udvarán nyilvános árverésen 
a legtöbbet igérőnek készpénz fize- 
zetés mellett el fognak adatni. 
Felkéretnek venni szándékozók az 

irt időben és helyen az árverésen je- 
lenjenek meg. 

S.-Szentgyörgyön, 1897. Október 
21-én 

alispán helyett: 
Szentiványi Miklós, 

(181) 12. főjegyző. 

1897. 

Hirdetmény. 
A s szentgyörgy-hidvég-buróti tör- 

vényhatósági közuton levő 8. 125. és 
131. számu átereszek helyreállitását 
1084 frt 6 kr. összeg erejéig enge- 
délyezem. 
A fentemlitett munkálatok fog na- 

Van szerencsém ugy a helybeli, mintvidéki t. közön- 
ség szives tudomására adni, hogy Kézdivásárhelytt a Nem- 
zeti szálló 1 szám alatt szeptember hó 5-től kezdve 

ÁLLANDÓ FOGGYÓGYÁSZATI TERMET 
nyitok, a hol a foggyógyászat körébe vágó minden müve- 
letet ugy operativ, mint technikai ágban elvállalok. 

Rendelés minden vasárnap reggeltől estig Kézdi-Vá- 
sárhelyen. Sürgős esetekben más napokon Kovásznán. 

Dr. Morvay István 

125 16-" 
egyetem- és orvos-tudor, fog- és szájbetegségek A 

specziálistája. 

A Gelenezei fürésztelepen 

bükk tüzifa köbölenkint = 8 ürmeter 8 
frt, fenyő tüzifa bécsi köbölenkint = 4 

ürmeter 3 frtért kapható. 
Ugyanott egy éjjeli őri állomás jött 

üresedésbe, kiszolgált katonák jelentkez- 
hetnek az igazgatóságnál. 

C179 1-1) 

Hirdetések 

lapunk kiadóhivatalában vétet- 

nek lel. 

1 

ositásának biztositás czóljából az 
1897. évi november 18-ik napjának 
9 órájára a vármegyei alispán hiva- 
talos helyiségében tartandó zárt aján- 
lati versenytárgyalás hirdettetik, A 
versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy 
a fentebbi munkálatok végrehajtásá- 
nak elvállalására vonatkozó, az en- 
gedélyezett költség után számitandó 
s a részletes feltételekben előirt 50/0- 
nyi bánatpénzzel ellátott zártajánla- 
taikat kitűzött nap d. e. 812 órájáig 
a vármegyei pénztárhoz annyival in- 
kább igyekezzenek beadni, mivel a 
későbbben érkezettek figyelembe nem 

fognak vétetni. 
A szóban forgó munkálatta vonat- 

kozó müűszaki müvelet és részletes 

ponkint megtekinthetők. 

21-é 

alispán helyett: 
Szentiványi Miklós, 

főjegyző. 

Sz. 28742 

2
 

-
 

ö
 

Árlejtési hirdetmény. 

sága központi, árvaszéki és járási 
szolgabirói hivatala részére az 1898. 
évi január 1-től 1903. évi deczember 
hó 31-ig terjedő időre szükséges 

évi november hó 20-án délelőtt 9 
órakor a vármegyei alispáni irodában 
zárt ajánlati tárgyalás fog megtar- 
tatni. 

felelősség 

2 urnál, 

feltételek a vármegyei számvevőség- 
nél a rendes hivatalos órákban, na- 

§. Szentgyörgyön, 1897. október 
n. 

Háromszékvármegye törvényható- 

nyomtatványok szállitása iránt folyó 

A bragsói portland czement 
ajánlja legkitünőbb 

2 PORTLAND CZEMENTJET 3e 

Az ajánlathoz 100 frt ó adék csa- 
tolandó, mely készpénzből vagy óva 
dékképes értékpapirból is állhat. 
Az ajánlat az árlejtési napon dél- 

előtt 1/2 9 óráig a vármegyei pénz- 
tárhoz beadandó, - ezen időn tul 
azok nem fogadtatnak el. 
Ha az irásban beadott ajánlatok 

magas árat mutatnak, szóbeli verseny 
árlejtés is fog megtartatni, mely esetre 
árlejteni óhajtók kötelesek a fennirt 
óvadékot a szóbeli árlejtés előtt a vá- 
megyei pénztárnál letétbe helyezni, s 
ennek megtörténtét a megyei pénztár 
nyugtájával igazolni. 
Az árlejtési feltételek a vármegyei 

I főszámvevői irodában megtekinthetők. 
S. Szentgyörgyön, 1897. október 
12-én 

alispán helyett: 
Szentiványi Miklós, 

176 4-1 főjegyző. 

! 

. 
Virágcsokrokat 
l 

élő virágból, divatosan kötve, 

Iminden szinü finom virágtar- 

tóval és a legdivatosabb ko- 

szorukat, valamint kaméliákat, 

tákat minden időben szállit. 
í 

Kypta Ágoston, 
1e013 virágkereskedése Brassó. 

mellett folyton egyenlő és teljesen 
megbizható minőségben, bármely vasuti állomás- 

hoz szállitva, a legolcsóbb árban. 

Kézdi-Vásárhelytt kapható: K. Gsiszár előzsef 
S.-Szent-Györgyön: Ferencz lajos és 

Gsászár Gyula uraknál. 
22 36-48 

első 

28 rugós matráczczal. 

(89 24-100) 

SGCHISSER PA 
nagy kárpitos-butor-raktárábanm 

Kézdi-Vásárhelytt 

nagy választókban kaphatók a legszolidabban munkált ruganyos 

szalon-butorok minden minőségben. Teljes garniturák: egy ka- 

napé, ő drb karosszék 100 frtól feljebb, ezenkivül nindenféle di- 

vány ottománok, faragott, tömören hajlitott faszékek és függöny- 
tartók, tükrök, toilett-asztalok, lószőr és tengerifü matráczok, 
és sodronyágybetétek galvanizált sodronyból tömör fakerettel és 
vasalással, egy nagy ágyra darabja 9 frt. Összehajtható vas-ágyak 

Az üzlethelyiség a kaszinó-épület föld- 

szintjén van. 

Ny. Ij. Jancsó Mózesnél K-Vásárhelyen 


